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A kutakról.
Alsólendva, február 29.

Alsólendván most, a télen viz do l
gában megint úgy vagyunk, hogy az egyes 

1  magánkutak tulajdonosai lezárják kutjukat
1  s kivonják a közfogyasztás alól. Természe-
2  tesen erre ezek a háztartások is a közkutakra 

szorulnak, tehát a viz fogyasztása még emel
kedik. De a közkutakkal is úgy vagyunk, 
hogy nem adnak elegendő és kellő tiszta
ságii vizet. Reggelre kelve a víznek vastag 
sűrűje rakódik ie az edény fenekére, hogy 
szinte félünk belemosakodni.

Tehát itt a viz hiánya!
Itt van mindig, hosszabb szárazság 

után. Ebből a szárazságból pedig ugyan
csak bőségesen kijutott. Vagy 5— 6 hónapja 
alig volt valamelyes csapadék. Az őszi eső
zések szinte teljesen elmaradtak, a tél is 
annyira száraz, hogy ritkaságszámba esik.

Ezt a szárazságot érzik az alsólendvai 
amúgy sem valami bőtartalmu kutak s ek
ként jutottunk oda, hogy a tél derekán 
nem volt megfelelő mennyiségű és m inő
ségű vizünk.

Ám a viz olyan, mint a mindennapi 
J  kenyér. Nagy szerepe van elsősorban a táp

lálkozás, másodsorban a köztisztaság terén. 
A táplálkozás és a tisztaság pedig alapföl
tétele a jó  egészségnek. Ha meggondoljuk 
azt, hogy a jó  egészség értékesebb kincs 
aranynál-ezüstnél: beláthatjuk, hogy kellő

mennyiségű és jó minőségű viz biztosítása 
elsőrendű érdek és feladat.

Sokan érzik, sokan tudják ezt Alsó
lendván is. Bizonysága az, hogy télröl-télre 
szaporítják a kutak számát. Evvel minden
esetre segítik a viz mizériáit orvosolni. De 
meg nem tudják szüntetni. Nem pedig azért, 
mert sem megfelelő mélységű kutakat nem 
ásatnak, sem pedig a kutak rendes tiszto
gatásáról nem gondoskodnak.

Első dolog az volna, hogy akik kutat 
ásatnak, minél mélyebben iparkodjanak le
hatolni a föld méhébe, mert az egészség 
tanítása szerint csakis mély kútnak van jó 
ivóvize. Meg a mély kút bővebb víztar
talmú is. Ilyen száraz időjárás alkalmával 
kellene mindazokat a kutakat mélyíteni, a 
melyeket csak lehet.

A második dolog pedig az, hogy a 
kutak alapos tisztogatásáról gondoskodja
nak. — Alsólendván vannak olyan kutak, 
amelyeket évek során át ki nem tisztogat
nak. Ennek következtében a piszkos réteg 
vastagon ülepedik le a kút fenekére, evvel 
a kút mélységét csökkent.', esetleg a viz 
ereit beiszapolja s ekként a viz bőségét 
apasztja.

Az egészség szempontjából pedig egye
nesen veszedelmes a kút fenekére rakódó 
iszapréteg, amelyben azután gazdagon hu- 
zódhatik meg a kutba került sok és sokféle 
idegen tárgy. M ert a mi nyitott káváju 
kutainkba sok minden belekerül: piszkos 
kövek, bőr-, fa- és vasdarabok, csontok, a

gyerekek sokféle játszó-eszköze, kötOldara- 
bok, szalmacsutakok, sőt egy-egy állati hulla 
is Ezek a különféle anyagok azután ott 
rohadásnak indulva egész baktérium te
nyésztő teleppé alakulnak s megfertőzik a 
kút vizét is.

M indebből az az üdvösséges tanulság, 
hogy a kutakra nagyobb gondot fordítsa
nak. Évenkint — esetleg többször is 
rendesen tisztogassák, a környéküket tart
sák tisztán és rendben s amennyire csak 
lehet, lássák el födőlappal is.

Mert a kutakban egészség avagy be
tegség vagy halál egyaránt lakhatik Legyen 
hát rá gondja a város elöljáróságának, a 
nagyközönségnek és egyeseknek is, hogy 
csakis életet és egészséget meríthessenek 
a kutakból. Azt merítenek, ha gondoskod
nak róla, hogy a kutak kellő mennyiségű 
és csakis baktérium-mentes tiszta vizet 
szolgáltassanak.

Uj megyei szabályrendelet.
Hetekkel ezelőtt az „Alsólendvai Híradó" is 

bőven foglalkozott az újonnan alkotott fogadói, 
vendéglői és kávéházi szabályrendelet tervezeté
vel A szabályrendeletet egész terjedelmében közli 
a megyei hivatalos lap csütörtöki száma. Az uj 
szabályrendelet főbb pontjai a következők:

Fogadók és vendéglők a járási székhelyeket 
képező Sümeg, Tapolca, Zalaszentgrót. Keszthely, 
Csáktornya, Perlak, Balatonfürcd és Alsólendva 
nagyközségekben, továbbá Pacsa, Nova és Le-

Nem kérdem én a z t...
Nem kérdem én azt az édes anyádtól:
Mennyi a pénzed, van-e hozományod?
Pedig lásd édes, sok csak ezért nősül,
Ismerek' fé rfit bizony akárhányat!

Es azt se kérdem az édes apámtól:
Engedi-e, hogy te légy feleségem?
Elég tudni nékem, hogy mi ezt kelten 
Már magunk között elvégeztük régen.

Szeretsz te drágám — és én is szeretlek!
Mi egymás nélkül élni dehogy tudunk;
S az van beleírva a sors könyvébe,
Hogy a jövőben egy legyen az utunk.

Hát még az eskü, ami kö t bennünket!
Hűtlenül megszegni soha nem lehet;
Hiszen fogadtuk, hogy inkább meghalunk,
De ellenünk senki semmit nem tehet.

Nem kérdeni én azt az édes anyádtó l:
M it ad majd véled s van-e pénzed vagy nincs?
A te hü, jó  szived, ártatlan lelked 
E világon nekem a legnagyobb kincs! 

(Komárváros.) H A R TL LAJOS.

Renitens feleség.
i.

A lovag-teremben nagyokat nyikorgóit a ro- 
_ "P  padló, amint Rozsályi Kun István magas- 
zaru, keménytalpu csizmáiban végiglépkedett.

Erős indulat dolgozott a kastély urában. Az ajtó 
mellé húzódott hajdú, aki pecsétes levelet hozott 
Déváról, szepegve nézte a nagyur haragját.

Az irás kettétépve ott hevert az asztalon. 
Azaz csak az egyik darabja, a másik a padlóra 
esett. A keménytalpu, magasszáru csizmák egy- 
párszor már már rátapostak arra a papírdarabra.

Ezt nekem! A saját hitvesem mer igy 
packázni velem! Én velem, Rozsályi Kun István
nal ! Hát az vagyok-e még ?

Dühös pillantással, vérvörös ábrázattal állt 
meg a hajdú előtt, várva a feleletet.

— Én kegyes nagyuram. — alázatoskodott 
a megriadt ember. — Nem rajtam múlt, hogy 
jobb híradással nem kedveskedhettem.

— Lódulj és küld be sebtiben a kapitányomat.
ismét végigcsörtetett a termen a nekibőszült

férj. Most már rugdalta azt a papírdarabot, vala
hányszor a közelébe ért. Nem törődött vele, hogy 
az ország legszebb asszonyának édes kezevonásai 
alkotják a szabályos, egyenes sorokat. . .  Korának 
legiinnepeltebb asszonya, a bűbájos Széchy Mária, 
az ö imádott hitvese irt neki. . .

Az ólomszegélylyel kerített, színes üvegü 
ablakon át messzire ellátott a kastély ura. Ott 
terült el a rozsályi határ.

Hátha mégis jön az asszony. Hátha csak 
tréfálni, ingerkedni akart vele, amikor azt irta, 
hogy soha többé nem tér vissza Szatmánnegyébe. 
Tán itt is van már a közelben... Az a porfelhő 
ott a hegyhát mentén öt takarja ! . . .

De már belépett a kapitány, vitéz Antalffy 
Gáspár uram.

— Mi baj István?

— Fordul velem a v ilág ! Bár sülyedne el 
és sülyednék el a pokol fenekéig!

Na, na !
— Hát nem jön az asszony ! Vérbeli atyám

fia vagy Gáspár, legjobb barátom is vagy, nincs 
előtted titkom . . .

Mi a szándékod V
Adj tanácsot Gáspár!

Vitéz Antalffy Gáspár uram a szókimondó 
emberek közé tartozott. Tudta ezt a kastély ura. 
azért követelő pillantással állt eléje és leste, mit 
is mond a kapitánya. Azt is tudta, hogy mindjárt 
ítélet lesz az, amit hall.

Noliát csak amondó vagyok, szerelmes 
atyámfia, — kezdte Gáspár. — vess keresztet 
Széchy Máriára. Eljött az idő, amikor a prófécium 
beteljesedik, még pedig szinültig. Hát nem váltig 
hajtogattam: ne bízzál abban a gyönyörűséges 
asszonyban, aki nem becsülte meg az első urát, 
Báthory Istvánt! Már hogy szerette volna, amikor 
mint menyasszony is Wesselényi Ferencert ra
jongo tt! Mégis tchozzád ment, miért ? Csakhogy 
megboszantsa az ideálját. Arra jónak talált téged, 
hogy felkeltse veled Wesselényi Ferenc indulat
já t . . .  Tisztán látok é n ...  És itt a saját házad
ban mondom: ugy vigyázz rá, Rozsályi Kun 
István, hogy sem első nem voltál, sem utolsó nem 
leszel a szép asszonynál! Mához egy esztendőre 
harmadik ura lesz Széchy Máriának.

— És Wesselényi Ferenc lenne az ?
Nem nyugszik addig az az asszony.

A házigazda most már belesápadt. Érezte, 
hogy igazat beszél kegyetlen atyafia. Hisz ez a 
lével is ott a földön olyasmit emleget. Újból rúg-
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lenvc kisközségekben. valamint a fürdüidény alatt 
fürdőhelyeken éjjeli 1 órakor, más községekben 
április hó 1-t.>1 szeptember hó 30-ig esti 10 óra
kor. október 1 -töl március hó 31-ig pedig esti 9 
órakor bezárandók.

Fogadókban és vendéglőkben a zárórán túl 
érkező idegen utazók kiszolgálhatok, de más ven
dégek kiszolgálása a zárórán túl tiltva van.

Vendéglők az említett nyári hónapokban 
reggeli ö. a téli hónapokban pedig reggeli 7 óra 
előtt nem nyithatók ki.

Vasár- és ünnepnapokon a jelen szakasz 
első bekezdésében említett fürdőhelyeken es köz
ségeken kívül más községekben szeszt és abból 
készített közönséges pálinkát és egyéb égetett 
szeszes italokat kimérni egyáltalán nem szabad; 
bornak (bormustnak, gyümölcsbornak) i-s sörnek 
a kiszolgálása pedig csak déli 12 órától kezdve 
s az említett nyári hónapokban esti 8. a téli hó
napokban pedig 6 óráig szabad.

A zenélés a fentemlitett fürdőhelyeken és 
községekben a zárórán túl, más községekben 
pedig mindig tilos, de a rendőrhatóság kivételes 
esetekben engedélyt adhat a zenélésre.

Kávéházak a fentemlitett nyári hónapokban 
reggeli 6, a téli hónapokban pedig reggeli 7 óra 
előtt nem nyithat k ki es éjjeli 12 óráig nyitva 
tarthatok. A zenélés csak a délutáni órákban este 
9 óráig van megengedve.

Kávémérésnek az olyan üzlet tekintetik, a 
melyben kávé. tej, tea, csokoládé és az ezekhez 
használt sütemények kaphatók.

Kávémérésekben tekeasztalok felállítása, a 
kártyázás és minden egyéb játék, valamint a zene 
is tilos

A kávémérés esti 9 órakor bezárandó és 
reggeli 6 óra előtt ki nem nyitható. Ezen idő 
alatt a kávémérö még zárt ajtó mögött sem szol
gálhat ki vendéget.

Az a fogadós, vendéglős, kávéházas vagy 
kávémérö, aki üzletében erkölcstelen életű egyé
nékét alkalmaz vagy megtart es a rendőri ható
ságnak be nem jelenti, avagy helyiségeit tisztán 
és egészségesen nem tartja es a használt fehér
neműt kenő kimosás nélkül újabban használni 
engedi, a rendőrhatóság által 100 koronáig ter
jedhető pénzbüntetéssel, ismétlés esetén ezen 
felül 5 napig terjedő elzárással büntetendő.

Az uj negyedév alkalmával felkér
jük hátralékos előfizetőinket az előfizetési 
dijak beküldésére, mert ellenkező esetben 
címükre a lap expediálását megszüntetjük.

A k ia dó h iva ta l.

dalni kezdte a papírlapot, aztán fölkapta, oda
vitte az asztalhoz a másik darabhoz.

Olvasd, olvasd csak!
Vitéz Antalffy Gáspár betűzni kezdte a szép 

asszonyt irást, miközben egyre kacagott.
— Hát persze, persze! Itt a nyitja minden

nek. Unatkozik a házadban Még csak nemrég 
ünnepelték Erdélyben, szabadon járt-kelt, lóháton 
kisérte egész sereg gavallérja. Aztán megfeled
kezett magáról és hozzád láncolta ifjúságát. Azt 
hitte, te majd megveded a hírét és helyt állsz, 
ha pörlik jószágaiért. Szép embernek is talált. 
Itahaha ! De most látja, milyen bolondot tett. Köz
napi lelkeddel föl nem érsz hozzá. . .

— Az is olt áll?
De itt ám. Meg az, hogy gyámoltalan, 

aluszékony vagy.
Ezt már nem hallgathatta tovább Rozsályi 

Kun István. Szinte fölorditott és öklével akkorát 
csapott a tölgyfaasztalra, hogy a nehéz alkotmány 
nyekkent egyet. Aztán odarohant Széchy Mária 
arcképéhez, rátapadt tekintete a kacér, bájos asz- 
szony vonásaira és öklével fenyegetve, kiáltozta:

— Te elbizakodott, csélcsap, te szívtelen, 
te gop<>sz asszony! Én gyönyörűséges kinőni, 
gyötrelmes hitvesem! Hát csak megmutatom, ki 
a gyámoltalan, ki az aluszékony! Meg én!

A kapitány kíváncsian kérdezte:
— Mitévők leszünk?

- Haltaim ! kacagott most már Rozsályi 
Kun István. Szaporán ! Nyeregbe háromszáz 
vitézzel! Hazahozzuk a renitens asszonyt!

Micsoda ? Fegyverrel akarod meggyőzni 
az asszonyt, mennyire méltó vagy öreá? Nohát 
ez uj dolog, fogjunk hozzá!

Létesítsünk szőlőtelepet.
Ir ta : Kova lcs ik  La jos , oki. gazdatiszt, 

szőlő- és borgazdasági intéző.

Aki Alsólendva és vidéke bortermő hegyeit 
közelebbről ismeri, csak az alkothat magának 
fogalmat, hogy mennyi kincs hever parlagon és 
a bortermelő gazda mennyire tájékozatlan eme 
kincsek feltárásában. De mert a polgár szeret 
lépést tartani az úrral, kiizködik a felújítással, 
azonban útmutatót nem lát s ezektől az útmuta
tóktól nem hall. nem tud meg semmit, bármerre 
tekint, egy-két kivétellel mindenütt hiányos, ke
veset termő uj szőlőket lá t: ilyen az övé is. a 
szomszédé is. meg mindenkié. Pedig a vidéknek 
általában igen kedvezők a talajviszonyai, nem is 
hasonlíthatók össze a Villány pécsi szőlőhegyek 
kritikus változatosságu 50 60 mésztartalmú 
talajaival, ahol mindezek dacára, a kistermelői 
vagv uradalmi szőlők között termő- és élet- 
képesség tekintetében — nincs különbség.

Természetesen, van állami telep Pécsvára- 
don, városi telep Pécsen, de az útmutatót a híres 
Teleki Zsigmond-féle circa 100 holdas magán
telep adta és adja ma is, ahova minden félelem 
nélkül, bizalmasan elmehet tanulni a polgár, nem 
nézik ki a szőlőből, és bizalmasan vásárolja 
a szükségletét ott, ahol látott és tanult valamit.

Alsólendva bortermő vidékének egy ilyen 
szölötelepre égető szüksége van, legyen az ma
gánvállalat vagy akár részvénytársasági alapon 
álló, amely rövid 3—4 év leforgása múlva bril- 
liáns üzletekkel a legjövedelmezőbb vállalattá 
növi ki magát.

Üzletköre kiterjedjen amerikai gyökeres és 
sima alanvvesszök, ojtványok termelésére, eladá
sára. szőlők betelepítése mások részére, bor és 
csemegeszőlő termelése, annak vétele és eladása, 
egyszóval minden a szó ö- és borgazdasági szak
mába vágó üzletek létesítése.

Ami a vesszők termelését illeti, a vidék ta
lajviszonyainak leginkább megfelelő :l 4 ameri
kai fajt termeljen. Szinte csodálatos, hogy a föl- 
séges Aramos Rupestris Ganzén No. i.  fajt a 
vidéken nem tenyésztik, amely az elhibázott te
lepítésű szőlők kipótlásánál bármily sovány 
talajban — erős növése miatt megbecsülhetetlen, 
asszimiláló képessége pedig egyszerűen felül
múlhatatlan. Ha eme jeles egvedekkel és nem az 
általánosan ismert igényes fajokkal állunk a te
lepítés élére, a szőlőhegyek mihamar felépülnek, 
és az útmutató helyi szölötelep-vállalat megiz
mosodva, pinceszövetkezetet létesíthet, de ahhoz 
előbb szőlő és — bor kell.

Magyarországon a szölőtelepek mind kitűnő

II.

Még aznap elindult a háromszáz vitéz, élén 
a férj is, meg a kapitány is Dévára.

A csábos menyecske vígan élte ott világát 
és nem is álmodta, hogy második ura, akire rá- 
unt, ily érdekessé akarja magát tenni előtte. Bo
lond egy gondolat, hogy haddal, háborúval sze
rezze öt vissza magának !

Éjjel toppant a vár alá a különös csapat.
Fönn a hegyen, ahol az erősség állt, sötét 

minden: de az alsó kastély ablakai fényesebbek. 
Persze, ott mulatoz a szép asszony, nekivaló 
társaságban . . .  Ott mosolyg rá mindenkire . . .

És a haragos férj szivében a boszu gyilkos 
indulata háborgott.

Megállj! — kiáltotta csapatának.
— De tán közelebb mennénk, vélekedett 

vitéz Antalffy Gáspár.
Aztán összedugta fejét férj és kapitány, 

hogy merről kezdjék a feleség lakhelyének os
tromát.

Egyszerre éles harangcsöngés, szakgatott, 
vésztjelentö bongás sivitoft át a nyári é jen.. .  
Alig hangzott el a harmadik csöngés. . .  és iliol 
ni, az alsó kastély minden ablaka hirtelen elsö
tétült.

— Mi történt? riadt föl a férj.
— Vártak bennünket! — súgta a kapitány.
De nem látták, amint a kastély hátsó ajtaján

kisurran egy fehér, lenge női alak, karcsú és 
könnyed. Haja fölbontva, tekintete elszánt. . .  így 
siet föl a hegyi ösvényen, az erősségbe . . .  nyo
mában egy pár szolga . . .  Néhány perc múlva már

üzleteket csinálnak, csak szolid alapon és tiszta 
kézzel legyen alapítva.

Közgazdasági érdek vezetett jelen sorok írá
sára. vajha nem pusztában elhangzottak lennének.

Tolifuttában.
Igen-igen szeretem a falusi népet. Mond

hatom. csak a bogárhátu kis fehér házikók \i- 
lágában érzem jó l magamat, ahol nyaranta n 
gólyakelepelés és a hazatérő nyájak kolompolásn 
dalra ihleti a lelkemet. Talán azért is rajong 
annyira a jó falusi népért, mert késő kamasz- 
koromig alig hogy megfordultam itt-ott, valamelyik 
közeli faluban, akkor is csak néhány órára. A 
jó falusi emberekről csupán annyit tudtam, hogy 
télen nagyon unatkoznak, nyáron kiülnek vasár- 
naponkint az ut mentére, szalonnát esznek nu - 
hagymát, legjobb esetben piritó&rkenyeret. A 
Tisza mentén főzik a legjobb halpaprikást, Ősik
ben a tokányt, a puliszkát. Muraközben sok ku
korica terem és Nvitra vidékén szeretik az em
berek a zabkenyeret, meg a krumpli-pálinkát.

A falusi emberek „társadalmi** élete isme
retlen fogalom volt előttem. Annyira nem terjed
tek ismereteim. Pedig hát, én édes Istenem, a 
falun is élnek társadalmi életet az emberek! Sut 
csakis ott élnek. Mi, városiak nem élünk egyál
talán semmiféle „közös-életet**; a pletykák, rá
galmak, az egymás tekintélye és vagyona vagy 
családi boldogsága után való vágyódás szemmel- 
láthatólag különíti cl és teszi bizalmatlanná az 
embereket egymás személye iránt. Minderről fa
lun nem tudnak semmit. Ott csak a test fárad 
ki a munkában, az élvezetben nem csömörük 
meg a lélek, nem áll tótágast az ideg.

Valósággal szent áhitat vesz rajtam erőt, 
valahányszor a bogárhátu házikók nyugodt vilá
gát tanulmányozom. Hol van innen a vásári zaj, 
a vad tülekedés, ami nélkül mi városiak olyan 
fádnak, olyan ízetlennek, olyan unalmasnak ta
láljuk az életet ? Hol vannak az üresfejü dendyk. 
a szemtelenkedő gigerlik. a divatbábuk, akik a 
parfümmel elrontják a tavaszi esték balzsamos 
illatát? Az első gigerli nem onnan indult világ
hódító útjára, mert a falu csak egészséges Ízlésű, 
normális embereket termel és nem képzelődő, 
beteges hajlamú operett-alakokat. A fonőkákban

ott állt a lörésck előtt. Csak ezeket akarta elérni 
Széchy Mária. Mert ö volt, a feleség...

— Érteni jöttél ? kiáltotta lefelé az éjbe, 
a csillagos, a holdas é jbe. . .  Rám akarod 
kényszeríteni a boldogságot, amit sohasem ad
hattál ? Hát ez a válaszom, n i!

És sortüzet adott a fegyveres szerelemmel 
ostromló férj csapatára.

Csak úgy ropogott a puska, karabély és 
durrogott a mozsár, meg a kölyökágyu.

Hah, aki áldója van ! rikkant föl a 
kapitány, amint egy golyó átlyukasztotta a főá  
gét. Ez aztán a menyecske!

Egy órahosszat tartott a tüzelés. Összecs"- 
dűlt Déva egész környékének népe. A városból 
fáklyás emberek sereglettek össze. A b iró  az égés/ 
magisztrátus élén közeledett. Kacagott az egész 
niindenség ezen a komédián.

És Rozsályi Kun István toporzékolt, amint 
látta, hogy háromszáz vitéze lassan, szépszerivel 
elszelel... Szólíthatta vitéz Antalffy Gáspárt, de 
a vérbeli atyafi néni fe le lt. . .  Csak nagykésöre 
ugratott melléje a lovával.

Asszony ellen hadakozzunk? Jobb les/, 
ha szépszerivel odébb állunk, István. Nem aka
rok életem végéig csúffá lenn i. . .  Megyek is !

És elvágtatott. Rozsályig meg sem állt. A 
férj, az pedig követte. . .  Előbb azonban a kastelv 
minden ablakán belőtt, hogy az üvegcserép csak 
úgy csörömpölt.

— Hadd legyen emléke a látogatásomnak
Gúnyos hahotát hallott egész hazáig s nia

nap már a fiskálist hivatta . . .

r r m



AI.SOLENDVA, 1908. ALSOLENDVAI HÍRADÓ VASARNAP, MÁRCZIUS 1.
nőm hurjáiizik az erkölcstelenség, mert az er- 
K Icstelenség a nagyvárosok tulajdona.

Jó szerencséje a falusiaknak, hogy a ku l
ir a  nem ilz velük bolondos táncokat. Minket 
a; tett tönkre, az rontott meg. A modernség 
cgisze alatt martalékul dobtuk lelkünket a Ca
sanováknak, Marcel Prévostoknak, Kock Bálok
nak, Bocaccioknak és Faublasoknak, akik ke
resztre feszítették, erős próbára tették naivitásun
kat. Ok győztek. Mi belekóstoltunk az életbe, a 
hiintcli életbe ; a modern színházak műsora ösz- 
s a kaszálta, beteggé tette idegeinket, a divat utáni 
liais/a komikussá tett és rendszeres fokoza
tossággal sülyedtünk, buktunk az erkölcsi és 
s/i-lleini degenerálódás örvényébe.

Ki tagadja, hogy falun, ahol nem kanállal 
szedik magukba az emberek a kultúrát, más az 
elet V Ki tagadja, hogy az egyíigytiekben él a 
boldogság, mig a mi boldogságunk egy félvilági 
ii,,|o \ kacsintásában kimerül? Boldogok az együ- 
<>vüek, akiknek lelkét nem rontotta meg a nagy
városi elet ravasz ördöge, és szerencsétlenek 
azok. akik megkóstolták egyszer és azóta nem 
tudják elhagy ni a bűnös életet.

De még ennél is szerencsétlenebbek azok, 
.,kik a régi, patriarkális kor és a mai moder- 
m/ált világ közt nem érzik a különbséget — és 
se jobbra, se balra nem nézve rohannak lefelé. 
Nem állja senki útjukat, mig a posványhoz ér
nek. Itt egyike-másika megáll egy percre, józan 
eszéhez tér és megfordul, legtöbbje azonban 
iei'iikik a mélybe, és bezárul utána a börtön 
ajtaja.

Ki tagadja, hogy egészséges élet van falun? 
Egészséges társadalmi élet?

Romlott lelkű ember lehet, aki tagadja.

H Í R E K .
Esküvő. Fényes esküvő színhelye volt 

vasárnap délután a zalamegyei Komárvájos köz
ség. Ekkor vezette oltárhoz Weisz Béla zsidi 
kereskedő Löwy József jómódú komárvárosi ke
reskedő szeretetreméltó leányát, Hermint. Az egy
házi szertartás után — melyet dr. Neumann Ede 
nagykanizsai főrabbi végezett a menyasszony 
szüleinek vendégszerető házánál lukullusi lako
dalom volt. A fiatalok szórakoztatásáról csakha
mar a cigány gondoskodott, mig az idősebbek 
számára vig kabaret-elöadásokat rendeztek a f i
gyelmes háziak. A jókedvű vendégsereg, mely
nek száma meghaladta a 250-et, csak másnap 
délben búcsúzott el a lakodalmas háztól.

Zala G yö rgy  az Ip a ro s  O lvasó 
körnek. A helybeli Iparos Olvasókör tudvalevő
leg a nyáron disztagnak választotta meg Zala 

rgy világhírű szobrászt, városunk szülöttjét, 
ő/ Olvasókör tegnapi ünnepségére meghívta Zalát 

^  "agy elfoglaltságára való hivatkozással, a 
következő levélben menti ki távolmaradását:

• lisztéit és szeretett Tagtársaim!
Melyen megilletödve olvastam szívélyes 

meghívójukat Pataky Kálmán emökiink arcké
pének iinnepies leleplezésére. Szeretetük ezen 
újabb jelét hálás köszönettel fogadom s egy
szersmind sajnálattal tudósítom, hogy most 
"cm melletek szeretett szülővárosomba, de 
s/ivvel-lélekkel ott leszek az ünneplők között.

Budapest, 1908 febr. 25.
Igaz ragaszkodással s tisztelettel tagtársuk: 

Zala  ( ó ó /x r . -

N yilvános nyugtázás. Az alsőlendvai 
olgari Olvasó-Egylet 1908. február 15-én tartott 

bálján a következő felülfizetesek történtek: Fuss 
Nándor 13 korona, Hajós Mihalv 10 korona, 
dr. Fiikor Márton 7 korona, dr Jó/sa Fábián ö 
korona. Bíró U j " . ,  Pataky Kálmán. Polliik Emil.
• ,','Hak J"zsel 4 4 korona, Balás Béla. Oille-ivi
Sándor, dr. Kürti Dezső, Sándor Béla, reke Dé
nes 3 3 korona, Csukics Adolf. Szab.'. Döme. 
Székely Emil, Szekeres István 2 korona, Weisz 
Hugó I korona. Fogadják a szives feliilfizctök 
az egyesület hálás köszönetét

M ű ke dve lő i előadás. Csesztrg közsé*' 
ifjúsága szombaton jól sikerült műkedvelői elő
adást rendezett. Színre került Murai Kát >1v egy- 
felvonásos vigjátéka, a ..ViraJakadás.- A s z e re 
lők ezek voltak : Monda Ferenc. Bukits Juliska, 
Briill Ilonka, Böhm Árpád, Selv Gyula és Spit/cr 
Rózsi. Előadás után tánc volt.

Á p r il is  februárban. Már elmehet 
április! Olyant még ő sem pipált, mint az idei 
február. Majdnem naponkint van módunk válo
gatni mindenféle időben. Reggel ragyogó verő- 
fény, délfelé boridat, majd szél, eső, estéie pedig 
fagy. És igy van már hetek óta, szinte szünte
lenül, hogy minden órában más időjárás van. 
Vasárnap délután 3 óra tájban pláne jég is esett 
és erősen dörgött. Az idén bátran elenged
nék áprilist, már volt benne részünk februárban.

Taxam éte rt k é rü n k ! A bérkocsikról 
és a gyakran méltánytalanul követelődző bérko
csisokról szólunk. Régi panasz tárgyát képezi 
már Alsólendván, hogy a bérkocsi-tulajdonosok 
árszabása nincsen megállapítva és annyit kérnek 
a reájuk szoruló pasasoktól, amennyi nekik ép
pen jól esik. Nem beszélünk általánosságban, 
mert van közöttük is kivétel, de bizony a leg
többje alapos kontót csap a publikum nyakába. 
A taxaméter hiányát főleg a városunkba jövő 
kereskedelmi utazók érzik legjobban, akik elég 
gyakran órákra, de sőt napokra bérelnek kocsit. 
Ilyenkor a bérkocsisok azt sem tudják, mit kér
jenek. Nagyon helyesen cselekedne az elöl
járóság, ha kissé tanulmányozná az egyéb váro
sok bérkocsi-árszabályát és azon az alapon egy 
ilyen taxamétert a mi íiakkerosainkra is kivetné. 
Az árszabályt nagyon szépen ki lehetne függesz
teni a kocsi belsejében, ugv hogy amikor a kö
zönség fizetni akar, egyszerűen ránéz a táblács
kára és anélkül, hogy a kocsist kérdené, kifizeti 
a kocsi diját. Ilyen módon, nagyon könnyen 
megszabadulhatnánk attól a sok kellemetlenség
től, amit egyik-másik bérkocsi-tulajdonos tulkö- 
vetelései okoznak.

Angya lcs iná lás. A leilei bérgazdaság 
területén levő trágyadombban egy párnapos fiú
gyermek holttestét találták meg oly állapotban, 
mely nyilvánvalóan mutatta, hogy a gyermeket 
megfojtották. A csendőrség hosszú nyomozás 
után megállapította, hogy a gyermeket anyja, Rigó 
Rozi 16 éves keszthelyi leány pusztította el azért, 
hogy szégyenét ne kelljen a karján hordoznia 
A bestiális anyát, ki a tett elkövetése után liir- 
telenül eltűnt, nyomozzák.

E lité it  kereskedelm i utazó. Megírtuk 
annak idején, hogy a helybeli szolgabiróság No- 
vák Béla kereskedelmi utazót, aki a nagykanizsai 
Fischel-cégnek városunkban nyomdai megrende
léseket gyűjtött, 100 korona pénzbírságra ítélte. 
Novák nem nyugodott meg az ítéletben, igy ke
rült az ügy az alispáni hivatalhoz, mely most el
utasította a felebbezésts az Ítéletet helybenhagyta.

Az A lső lendva i Takarékpénztá r ez 
évi közgyűlését tegnap délután tartotta számos 
részvényes jelenlétében. A jelentések tudomásul 
vétele s az osztalék megállapítása után a tiszta 
nyereség hovaforditása felett határoztak. A 73691 
kor. 65 f tiszta nyereségből 900 koronát jótékony
célra adtak. A helybeli ovödára 100 koronát; a 
helybeli kórház részére 250 kor.; a helybeli pol

gári iskola szegény tanulóinak segélyezésére 120 
ko r.: a helybeli róni. katli. iskola s/egénysorsu 
tanulóinak segébezesére 100 koroná t;.! helybeli 
i/ r  iskola szegenysorsu tanuló :iak segélyezésére 
70 kor.; a helybeli evang iskola tanulóinak se
gélyezésére 50 kor.; a helybeli nöegyletnek 40 
kor.; a helybeli liizoltóegyletnek felszerelésre 120 
kor ; ,i szépitő-egyesületnek 50 koronát. Össze
sen 9.K) korona. Megjegyzendő, hogy évközben 
meg 294 korona 58 fillért adnm.uivozott jótékony 
célra a takarékpénztár. Ebből 100 korona a kecs- 
kesi tüzkárosultaknak; 50 kor. a Gyermekvédő 
ligának; 20 kor a Csány-szoborra és 124 kor 
50 fillér kisebb adományokra

M árc ius  15 az If jú s á g i Körben. Mim 
már egyizben említettük, a helybeli Ifjúsági Kör 
méltóképpen akarván megünnepelni a szabad
ságharc évfordulóját, március 15-én (vasárnap) 
délután 4 órakor nagyszabású ünnepélyt rendez 
a Korona-szálló emeleti nagytermében. Az ünne
pély iránt, mely teljesen díjtalan lesz, városszerte 
nagy az érdeklődés. A műsor a következő lesz:

I. A helybeli Dalkör hazafias éneke.
2 Elnöki megnyitó. Tartja Oszeszly M .Victor 

egyesületi elnök.
3. Szavalat. Tartja Schwarc Mór kántor.
4. Ünnepi beszéd. Tartja ,%
5. Szavalat. Tartja Danis Jenő, a nagyka

nizsai műkedvelő-társaság tagja.
6. A helybeli Dalkör záróéneke.

A ká rtya  á ldoza ta . Hasábokat lehetne 
írni azokról a szerencsétlen emberekről, akiket 
hatalmába kerített a kártyaszenvedély s akik egész 
vagyonokat herdáltak ilyen módon el, vagyoni 
és erkölcsi züllésnek téve ki önmagukat és csa
ládjukat. Ez a sors jutott Kolossá Dániel szerda
helyi lakosnak is. Az utóbbi időben mindjobban 
kártyázásnak adta magát, ámbár felesége eleget 
korholta rut szenvedelme miatt. Egy ilyen per
patvar aztán szomorúan végződött. A kártyás férj 
a minap annyira felboszankodott a megismétlő
dött per.ekedésen. hogy fölakasztotta magát. Mire 
ráakadtak, már kihűlt a teste.

M unkások  to lo n c u to n . Szerdán 85 
csömödéri munkást hoztak toloncuton Alsóiéiul- 
vára és innen tovább toloncolták ókéi Csömü- 
dérre. A munkások a hontmegyei Korpoiián dol
goztak, azonban oly silányul fizették okét, hogy 
jövedelmük még a mindennapi kenyérre sem 
volt elég, ezért a hatóságtól toloncuton való 
hazahozásukat kérték.

M unkáslakások várm egyénkben. A 
földmivelésügyi miniszter rendeletéből kifolyólag 
a legutóbbi törvényhatósági közgyűlés utasította 
az alispánt, hogy gyűjtéssé be az adatokat arra 
nézve, vármegyénk mely vidékein volna szükség 
munkáslakásuk építésére. Az adatok beérkezése 
után a törvényhatósági bizottság végérvényesen 
határozni fog a munkáslakások építése tárgyában.

- Szeretjük hinni, hogy az illetékes hatóságnak 
lesz rá gondja, hogy városunk szegény munkás- 
népe is részesüljön a munkáslakások áldásaiban.

Ö ngy ilkos  leány. Nagy riadalmat oko
zott a zalamegyei Boldogfán az a hír, hogy I'aitli 
Mári özvegy Paitli Istvánná boldogfai lakos
nak 28 éves leánya a hegyen fölakasztotta 
magát. A község elöljárósága, a mint az esetni' 
értesült, a helyszínére sietett és az öngyilkos 
leány hulláját levétette a kötélről, a hatósághoz 
jelentést tett. A megindított vizsgálat nem tudta 
kideríteni, hogy mi vitte a leányt az öngyilkos
ságra. Mindenesetre megbillent a leány lelkének 
egyensúlya, mert már egy alkalommal kísérelt 
meg öngyilkosságot. Ez előtt mintegy két évvel 
a kútba ugrott s igy akart véget veini életének. 
Akkor azonban idejekorán észrevették s kihúz
ták veszélyes helyzetéből. Sokat faggatták az 
öngyilkosság oka miatt, a leány azonban hallga
tott. Most végre sikerült neki elvetni magától az 
életet.

f r e y e r  l i p o t fűszer-, csemege-, n orinb e rg i-, d is /m íí-, po rce l
lán -, üveg-, já ték -á ru  és u r id iv a t kereskedése ALSÓLENDVÁN.

A n. érd. közönség b. tudomására hozom, hogy Alsólend- 
ván, a Főúton, Ivánics-féle házban 17 év ó ta  fenná lló

í i  7  1 P t  P  IT1 P t  llÍ í*r i l*<,<al kiszerelve és kibővítve, m árcius hóban saját 
U A I C I C I I I C l  házamba (Fönt, régi Koutnyek-féle ház) helyezem át. 

Midőn ezt a n. érd. közönség szives tudomására adom, biztosítom öt áruim jóságáról és az árak olcsóságától, p *  ■ • '  i
mely lehetővé teszi, hogy elsőrendű fővárosi cégekkel kiállóm a versenyt. Teljes tisztelettel T i  L I p O u
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E llo po tt és m egkerü lt p u lyka . Jófajta 
pulvkapecscnvéro fájt a foga Luther Rozi kaprai 
lakosnak. Kiszemelt hát egyet Blau Sándor vasúti 
venűegi s pulykái közül és szombaton délelőtt 
ellopta. Ámde alig volt ideje gyönyörködni a 
gusztusos jószágban, mert csakhamar nyakon- 
csiptek es elvették tőle a pulykát. Ezenkívül még 
fel is jelentették lopásért.

Fogások ke rti m agvak árusításánál. 
Hogy mire képesek a zavarosban halászó embe
rek. azt legjobban mutatja a magelárusitással 
foglalkozó egves kereskedők ravaszsága, kik más
honnan beszerzett kerti inagvaikat a Mauthner- 
féle árjegyzék folyó számaival jelölik, mert ezál
tal azt a hitet akarják kelteni a vevőkben, hogy 
Mauthner-féle magot kapnak. A közönség ne 
hagyja magát megtéveszteni; mert akár milyen 
szám van a tasakra nyomva, ha nincs rajt a 
Mauthner-név, akkor az a tasak nem is tartal
mazza az általánosan legjelesebbnek elismert 
Mauthner-féle kerti magot.

T itokzatos h u lla . A Nagykanizsához 
tartozó Vajdahegyháton egy 40 év körüli férfi 
irtózatosan megcsonkított holttestére bukkantak. 
A hulla felső része a földbe ásva volt, a nyakán 
egy óriási sebbel, feje összezúzva. A test alsó 
része kiál t a földből, azt borzalmasan össze
marcangolták az erdei vadak. Hogy kicsoda lehet 
a meggyilkolt és elásott ember, nem tudni

B e tö rő  c igányok. Szombatra virradóra 
egy négytagból álló cigánybanda garázdálkodott 
a közeli Belsösárd községben. Feltörték Bazsika 
György. Tüske Péter és Hajdú György ottani 
lakosok kamráját es onnan összesen 150 liter 
sertés-zsirt elraboltak. A rabló cigányokat csen- 
dórségünk elfogta és beszállította a helybeli kir. 
járásbíróság fogházába.

M egszökött az esküvő e lö l. Félszer
falván történt ez a nem mindennapi eset. Eskü
vőre készült az ifjú pár és szokás szerint gyónni 
ment előbb a kisboldogasszonyi plébániára. 
Mielőtt a pap összeadná okét. a menyasszony a 
temetőbe kívánkozott édesanyja sírjához. Elment 
és sokáig nem tért vissza. A lakodalmas házban 
már türelmetlenkedtek es küldöttet menesztettek 
utána. Ez azután hírül hozta, hogy a leány nincs 
már a temetőben. Keresték mindenfelé a menyasz- 
szonyt, de nem akadtak nyomára. Menyasszony 
nélkül pedig nincs esküvő, abban maradt hat 
minden es az őrmester-vőlegény szomorúan tért 
vissza állomáshelyére. Az eltűnt leányt most kere
sik mindenfelé.

E lfog o tt jóm adarak . Megírtuk annak 
idején, hogy Gyertyános. Felsőlakos és Kapca 
községekben egy rablóbanda működött. Hosszú 
nyomozás után csendörségünk a banda tagjait 
elfogta Oláh György, Oláh József, Oláh Hermán 
és Kolompár Ferenc személyében, kiket beszál
lítottak az itteni kir. járásbíróság fogházába.

E lveszett m unkakönyv . Skergét István 
ganicsai lakosnak az alsólendvai szolgabiróság 
által kiállított munkakönyvé ismeretlen helyen el
veszett A hatóság a könyvet semmisnek nyilvánítja.

Szerkesztői üzenetek.

H. La jos ur. Kom árváros. Az egyiket a mai szám
ban. a másikát a Icgk i/elebbiben közlöm. Talán kaphat
nék meg néhányat. Hálás köszönetét mondok erte. Üdv.

T u rn isch a i levé líró . Amennyiben kételkedünk, hogy 
azt a ceruzává! ir i levelet a / elöljáróság küldte volna s 
m eri jó i/lc s iin k  tiltja  az ilyen csúnya dolgok közléséi, mel
lőztük a levelet. Máskor tessék bélyeget tenni a küldemé
nyére. ha cppen küldeni akar va lam it

Résznek község mellett, özv. Sohár 
Károlyné sz. Borsos Rozália 55  ka
taszteri hold

éger, tölgy és vadgyümölcsfa- 
-  e rd e je  i

földdel vagy anélkül eladó. Ajánlatokat 
Tárnoky János ur címére kérünk Rétfala 
(Eszék mellett, Slavonia.) —  Bővebb fel
világosítással Résznek község körjegyzője 
szolgál.

766 1907. szám.
ÁRVERÉSI H IR DETM ÉNY.

Mándy Samu végrehajtató javára Tóth József 
végrehajtást szenvedettnél az alsólendvai kir. járás
bíróság 1907 Sp. II. 1015 3. számú kielégítési 
végrehajtást és az alsólendvai kir járásbíróság
1907. V 168 4. s/ámu kiküldetést rendelő vég
zésé alapján 425 kor. 70 íillérnyi követelés hát
ralék s járulékai kielégítésére Lentikápolnán
1908. évi m árc ius  18. nap ján d. e. II ó ra k o r  
1 teltén, I üsző. s 2 ló ingóságok 650 kor. becs
értékben bírói árverés utján fognak eladatni a 
következő általános árverési feltételek mellett: 
Ha a tárgy becsértéke meg nem igértetnék, az a k ik i
áltási áron alól is a legtöbbet igérö által megvett- 
nek jelentetik ki. még akkor is. ha más árverelö 
áltál ígéret nem tétetett. Minden tárgy vételára 
azonnal készpénzben fizetendő, melynek lefizetése 
után az elárverezett tárgy a vevő birtokába adatik. 
Ha a legtöbbet igérö a vételárt azonnal le nem 
fizetné, a tárgy azonnal újabban árvereltetik s ez 
esetben a fizetést nem teljesítő árverelönek a 
netaláni többlethez igénye nincs, ellenben a neta- 
láni kisebb összeget pótolni köteles és az árve
rés további folyamán részt nem vehet

Kelt Alsólendván, 1908. felír. 27. napján.
Hornén v ív ,  bir. vhajtó.

7852 907. tk. sz.

Árverési hirdetmény kivonata.
Az alsólendvai kir. jbiróság mint tikvi ható

ság közhírré teszi, hogy Alsólendva-Vidéki taka
rékpénztár végrehajtatnak Csondor János vég
rehajtást szenvedő elleni 220 korona tőkeköve
telés és jár. iránti végrehajtási ügyében az alsó
lendvai kir. jbiróság területén levő :

1. a pincei 19. sz. tjkben f  • sor 252. hrsz. 
a felvett ingatlanból (szöllö az Előhegyen) való 
B. 5. alatti . rész jutalékára 54 kor. ;

2. az u. ottani 146. sztjkben f  1. sor 460. 
hrsz. a. felvett ingatlanból (szőlő és pince a 
Győre-renden) való B. 1. alatti rész jutalékára 
178 kor.;

3. az u. ottani 16 sztjkben felvett következő 
ingatlanokból való B. 5. és 9. alatti összesen „,-ad 
részt kitevő jutalékra u. m .:

a) a f  4. sor 462. hrsz. a. felvett ingatlan
ból (szóló, pince, szántó és rét a Győre-renden) 
valóra 190 kor.;

b) a f  5. sor 467. hrsz. a. felvett ingatlan
ból (szántó ugyanott) valóra 49 ko r.;

4. az u. ottani 357. sztjkben f  -■ S(,r 203. 
hrsz. (szántó és rét a Ternóczi dűlőben, 3. sor 
225. hrsz (szántó a Diósaljai dűlőben), 4. sor 
565. hrsz (szántó a felső kúti dűlőben) alatt fel
vett s telekkönyvileg egy jószágtestet képező ingat
lanokból való B. 2. es 6. alatti összesen 4 .„-ad 
részt kitevő jutalékára 176 kor.;

5. az u. ottani 358. sz. tjkben f  1. sor 2'.f9.

hrsz. a. felvett ingatlanból (szőlő és pince a 
Nagyvölgyön) való B. 2. alatti 1 rész jutalékára 
128 korona;

6. az u. ottani 359. sz. tjkben f  I. sor 304 
hrsz. a felvett ingatlanból való (szőlő ugyanott) 
B. 2.. 5. alatti összesen : , ,-öd részt kitevő juta
lékára ion korona;

7. az u. ottani 361. sz. tjkben f  1. sor 86.
hrsz. a. felvett ingatlanból (szántó a Hosszú-dű
lőben) való B. 2. alatti : rész jutalékára 47 K.

6. az u. ottani 362. sz. tjkben f  2. sor 578 
hrsz. a. felvett (rét a Biikkaljaiban), 3. sor 681 
hrsz. (szántó a Polgár-aljaiban) a. felvett s tlkviley; 
egy jószágtestet képező ingatlanokból való B. 2 . 
öl. alatti s összesen ' ;n-ad részt kitevő jutalékára 
54 korona;

9. az u. ottani 453. sz. tjkben f  1. sor 141. 
hrsz. (rét a felsöki-dülöben), 2. sor 543. hrsz. 
(szántó az ültetési-dűlőben), 3. sor 676. hrsz. 
(szántó a Polgár-aljaiban) a. felvett s tlkvileg egy 
jószágtestet képező ingatlanokból vTtló B. 1(3 
alatti 1 :;-ad rész jutalékára 195 kor.;

in. az u. ottani 297. sz. tjkben felvett követ
kező ingatlanokból való B. 3. alatti 1 „ rész juta
lékára u. m .:

a) a f  1. sor 88. hrsz. a. felvett ingatlanból 
(szántó a Hosszú-dűlőben) valóra 47 ko r.;

b) a f  2. sor 119. hrsz. a. felvett ingatlan
ból (rét az Irtásoki dűlőben) valóra 98 kor.;

c) a f  3. sor 121. hrsz. a. felvett ingatla
nokból (rét ugyanott) valóra 49 k o r.;

d) a f  4. sor 169. hrsz. a. felvett ingatlan
ból (szántó és rét a Sártüskei dűlőben) valóra 
28 korona;

e) a f  5. sor 199. hrsz. a. felvett ingatlan
ból iszántó és rét a Ternóczi dűlőben) valóra 
59 korona;

f) a f  6. sor 200. hrsz. a. felvett ingaílan- 
ból (szántó és rét ugyanott) valóra 20 kor.;

g) a f  7. sor 229. hrsz. a. felvett ingatlan
ból (szántó a Diósaljaiban) valóra 27 ko r.;

h) a f  8. sor 547. hrsz. a. felvett ingatlan
ból (szántó az Ültetési dűlőben) valóra 49 K .;

i) a f  9. sor 566. hrsz. a. felvett ingatlan
ból (szántó és rét a Biikkaljaiban) valóra 19 K. 
adóalapon ezennel tnegállapitot kikiáltási árban 
az árverést elrendelte és hogy a fentebb megje
lölt ingatlanok
az 1908. március 11. napján d. e. 10 órakor

Pincze községházánál tartandó nyilvános árveré
sen a megállapított kikiáltási áron alul is elfog
nak adatni.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok 
adóalapon való 10“ «.-át készpénzben vagy az 1881. 
évi LX. te. 42. § ában meghatározott árfolyam 
mai számított és az 1881. évi 3333. sz. a kelt I. 
M. rend. 1. §-ában kijelölt óvadékképes érték
papírban kiküldött kezéhez letenni.

A kir. jbiróság telekkönyvi hatósága.
Alsólendván, 1907. évi nov. hó 25-én.

I lim ,  kir. albiró.

Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában Alsólendván.


